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THE DIDACTIC POTENTIAL OF CAPTIONED FILMS AND MUSIC
VIDEOS FOR DEVELOPING STUDENTS’ FOREIGN LANGUAGE
SPEAKING SKILLS

Annotation. The article examines the use of film excerpts with same-language captions and music
videos with synchronized lyrics to support students’ foreign language speaking. Its aim is to develop a
sequence of speaking tasks based on published research on captions, video viewing, songs, and
classroom interaction. Eight research and framework sources were examined through a thematic review
and pedagogical modelling. The proposed sequence consists of four stages: understanding the situation,
noticing useful language, guided practice, and independent speaking. Film work culminates in retelling or
role-based dialogue, while music video work leads to discussion and transfer of appropriate expressions
to a new context. Criteria for assessing spoken performance and limitations of the evidence are specified.
The proposed model has not been tested experimentally in this article.

Keywords: foreign language speaking, captions, films, music videos, audiovisual material, speaking

tasks, higher education.
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CTYLQEHTTEPAIH, LUET TINIHQEN AYbI3LWA COUNEYIH
OAMBITYOAFbI CYBTUTPJII ®PUJIbMAEP MEH MY3bIKAJIbIK
BEMHEKJIMNTEPAIH, AUAAKTUKAJNDbIK 9JIEVETI

AHgatna. Makanaga CTyAeHTTepAiH WeT TiniHAeri aybi3dlwa CenseyiH AaMbITy YLWiH OKbITbIIaTbIH
Tinperi cy6bTutpnepi 6ap punbm y3iHainepi MeH MaTiHi 6eMHEMeH CUHXPOHAAIFaH My3blKasblK KAUNTEpPai
KON4aHy KapacTbipblnagbl. MakcaT — cybTuTpnep, 6ernHemaTepurangap, aHAEP XXOHe OKYy 63apa dpeKeTi
Typasbl XapusasiaHfaH 3epTTeysepdi Tangay HerisiHge censiey TancblpMasiapbiHbliH, PeTiH yCbiHy. Ceris
OepeKKe3re TaKbIpbiNTblK Tajl4ay »>Xo9He nefarorvkaliblk Moaenbaey >Kyprisingi. TyciHy, cewnney
KypangapblH aHbiKTay, 6aFbiTTalFaH XaTTbIFy XKaHe 63 beTiHlwe celney Ke3eHAepiHeH TypaTbiH MOAEb
YCbiHbINAbl. Aybi3wa cenneyni 6Gafanay enwempepi >xaHe p[oanengemenik 6asaHblH LWeKTeynepi
KepceTinai. ¥CbiHbIIFaH MOAeNbAiH TUIMAINITI OCbl Makalafa 3KCNEPUMEHT apKblJibl TEKCEPISITEH XKOK.

Ty#hiHgi ce3mep: weT TiniHOeri aybi3wa cenney, cybTtuTpnep, duabMaep, My3blKasblK

6eHekNMNTEep, ayaANoBU3yanabl MaTepuasn, celsiey TancbipManapbl.
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ONOAKTUYECKWUA NOTEHL VAN CYBTUTPUPOBAHHBIX
®UJIbMOB U MY3bIKAJIbHbIX BUOEOKJIUMIOB B PA3BUTUN
MHOSA3bIYHOW YCTHOW PEYU CTYOAEHTOB

AHHOTaumsa. B cTaTbe paccMaTpuBaloTCA Mefarormyeckue ycsioBUS UCMOJIb30BaHUS ()parMeHTOB
pUNABMOB C CyOTUTPAMU Ha M3yYaeMOM $I3blk€ W My3blKaJibHbIX BUOEOKUMOB C CMHXPOHU3NPOBAHHBIM
TEKCTOM O PasBUTUS  MHOA3LIYHOW  YCTHOW  peynm cTygeHToB. Llens —  pa3paboTaTh
noc/efoBaTe/IbHOCTb pPeYeBbIX 3afaHWMIA Ha OCHOBE aHanuM3a onyb6JIMKOBaHHbLIX WCCAeOoBaHUI o
cybTUTpax, BMOEOMNPOCMOTPE, MECHSX U y4ebHOM B3anMMoAenCcTBUU. MNprMeHeHbl TEMaTUYECKU aHanns
BOCbMW Hay4HbIX W HOPMATUBHO-METOAMYECKMX WCTOYHUKOB U Medarormyeckoe MofesiMpoBaHue.
Pe3ynbTaToM sBNSeTCSs MofAeslb M3 4YeTbipex 3TarnoB: MOHUMaHWE CUTyauuu, BblOeseHNe peyveBbIX
CpefCcTB, yrnpaBJisieMoe BOCMNPOM3BEAeHe 1 CaMOCTOsITelbHOe roBopeHune. s puibMOB NpeasioXKeHsi
nepeckas C U3MeHeHNEM TOYKM 3PeHUs U posieBas PEKOHCTPYKUUS; O18 BUOEOKINNOB — 0b6cyXKaeHue
cofep>XaHusl, MpPou3HOCUTENIbHAas MPakTWKa M KOPOTKOE BbiCKa3blBaHWE C MEepeHOCOM BbIPakeHWUN B
HOBbI/A KOHTEKCT. YKa3aHbl KPUTEPUN OLIEHKM YCTHOW peyn W OorpaHuyeHus [okKasaTesibHon 6asbl.
DPPEKTUBHOCTb MOJENN B CTaTbe 3KCNEPMMEHTasIbHO He NMpoBepsnach.

KnouyeBblie c/0Ba: WHOA3bIYHAS YCTHAsA pedb, CyOTUTPLI, (UAbMbI, My3blKajibHble BUAEOKAUMbI,

ay,D,I/IOBI/I3yaJ'IbeIVI MaTepuan, pe4vyeBble 3aaHnA, BbiClLee o6pa3OBaH|/|e.

Introduction

Developing speaking skills in a foreign language requires more than recognizing words
and understanding utterances. Learners must be able to formulate ideas independently,
sustain a conversation, and select expressions appropriate to a particular situation. In
university education, students regularly engage with films and music videos in a foreign
language. These materials present speech in context, but watching and listening are
primarily receptive activities. To develop speaking, teachers need to organize a transition
from comprehension to learners’ own spoken performance [7, 8].

Captions in the target language connect spoken utterances with their written form. A
meta-analysis identified benefits of this type of video viewing primarily for listening
comprehension and vocabulary learning [1]. Experimental studies confirm that captioning
conditions and task types affect comprehension and retention [2, 3]. Findings about
receptive skills, however, cannot be treated as direct evidence of improved speaking.
Some studies have linked captioned video tasks to spoken performance [4], whereas
research on songs has mainly examined the retention of phrases and words [5, 6].

The research problem addressed here is the insufficiently specified link between
perceiving captioned audiovisual material and producing an independent utterance in
classroom practice. The purpose of the article is to substantiate the didactic potential of

films and music videos accompanied by on-screen text and to propose a sequence of tasks
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for developing students’ foreign language speaking skills. In this article, “captioned music
videos” means videos displaying synchronized Ilyrics in the target language;
unsynchronized printed lyrics are treated as supplementary material.

Materials and Methods

This is a theoretical and methodological study. Its materials comprise seven published
research works [1-7] and a Council of Europe framework document containing descriptors
of communicative language activities [8]. Sources were selected purposively for their
relevance to four questions: how captions support comprehension and vocabulary; what
evidence concerns speaking; how songs contribute to acquiring spoken language material,;
and how spoken production and interaction can be assessed. The selection was thematic
and does not constitute a systematic review of the entire literature.

The methods were comparative analysis of research findings, distinction between
receptive and productive outcomes, and pedagogical modelling of a lesson sequence. The
unit of methodological analysis was a task enabling a student to move from an observed
speech model to an original utterance. The design took account of the group’s language
proficiency, the length and clarity of the excerpt, caption quality, the relevance of its
content to the learning context, and the possibility of discussing it without reproducing the
original dialogue verbatim.

The proposed model is not based on an experiment conducted by the author: the
article reports no student sample, control group, or pre- and post-instruction
measurements. Accordingly, the Results section presents the outcome of literature
analysis and methodological design rather than data from classroom implementation.

Results

Principles for Selecting Materials

Analysis of the publications identified three distinct mechanisms. First, captions help
learners connect audible speech with written forms, supporting comprehension of an
excerpt and noticing new language items [1-3]. Second, a film provides a communicative
situation in which the interlocutors, their intentions, and the context of an utterance are
visible. This creates a basis for response, retelling, and dialogue tasks, although speaking
still requires separate practice [4, 7]. Third, repetition of a song may support retention of
heard words and phrases [5, 6]; transfer of these phrases to spontaneous speech needs to
be assessed separately.

For film work, a short, self-contained scene with a clear communicative purpose is
appropriate: a request, explanation, clarification, or discussion of a decision. For a music
video, intelligible lyrics, a manageable pace, suitability for the students’ age and
proficiency, and expressions usable outside the song are important. Slang, metaphorical

wording, and unusual grammar require explanation and should not be presented as
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universal models for everyday conversation.

A Model for Working with Audiovisual Excerpts

The pedagogical model yielded a four-stage sequence: “understand — notice —
reproduce — speak independently.” At the first stage, students identify the situation and
speakers’ intentions without having to memorize every word. At the second, they compare
speech with captions and select two or three useful utterances or constructions. At the
third, they practise pronunciation, pausing, and the use of selected expressions in a
controlled exercise. At the fourth, they complete a new communicative task without
relying on full captions.

Table 1 - Speaking tasks for two types of audiovisual material

Stage

Comprehension

Noticing

language

Guided practice

Speaking

Film excerpt

After the first viewing, identify
the participants, purpose, and

outcome of the exchange.

Check two or three utterances

against the captions and
explain  why they fit the
situation.

In pairs, reproduce the purpose
of the exchange while changing

the circumstances and roles.

Discuss another outcome or
role-play a continuation without

captions.

Music video

After listening, identify the topic,

addressee, and emotional tone.

Match key words to their audible

forms and distinguish

conversational expressions from

figurative language.

Practise short phrases and
pronunciation difficulties; use the

phrases in new sentences.

State and justify an opinion on the
song’s theme using appropriate

expressions.

The nature of the material determines the final task. A film dialogue offers a model of
turn-taking and speech acts, so pair interaction is a natural outcome. A song supports
repeated exposure to spoken phrases, but its lyrics are often monologic and figurative.
Following a music video, students therefore need to express their own position or discuss
the topic rather than merely sing or repeat a line.

Assessing Spoken Performance

Progress should be assessed through spoken performance rather than the number of
excerpts viewed or captions correctly reconstructed. Drawing on CEFR descriptors for

spoken production and interaction [8], four features are proposed for observation:
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completion of the communicative task, coherence and intelligibility, appropriate use of
words and expressions, and the ability to sustain interaction. For a monologue, the fourth
feature is replaced by the logical development of ideas. Pronunciation is evaluated in
terms of intelligibility rather than imitation of a particular accent.

One practical way to document progress is to make two comparable audio recordings
before and after a series of lessons, using tasks of the same type and criteria defined in
advance. ldeally, the assessor should not know which recording was made first; task
materials should be retained, and students’ initial proficiency taken into account. These
procedures are proposed for a future evaluation of the model and were not applied in the
present study.

Discussion

Published findings support the potential value of captions for comprehension and
vocabulary learning, but they do not justify a claim that any viewing activity improves
speaking. The studies by Winke and colleagues [2] and Montero Perez and colleagues [3]
addressed listening and vocabulary tasks. The study by Borrds and Lafayette [4] directly
examined students’ speaking performance, although its particular conditions cannot be
generalized to all proficiency levels, languages, and video formats without further testing.
The methodological contribution of this article is therefore the organization of a
subsequent speaking task.

Research on songs likewise calls for careful interpretation. In the experiment by Ludke
and colleagues, singing facilitated short-term memorization and spoken reproduction of
phrases in an unfamiliar language [5]. Pavia and colleagues investigated several
dimensions of vocabulary knowledge acquired through repeated listening [6]. These
findings support work on sound and vocabulary, but they do not amount to evidence of
improvement in free conversation. Repetition and singing along are therefore intermediate
exercises in the proposed model; its principal outcome is assessed through a new
utterance.

When choosing captions, it is important to distinguish target-language text from
translation into students’ first language. Translation may help learners grasp a complex
plot initially, but target-language captions are the relevant support when the task is to
relate spoken sounds to words in the language being learned. This support can be used
flexibly: students first determine the general meaning, then consult the written cue, and
finally complete a speaking task without it. The amount of support depends on the group’s
level and the difficulty of the material; no single sequence has been established for all
learners [1-3].

The study is limited by the thematic rather than systematic review, the heterogeneity

of the studies considered, the absence of research devoted specifically to music videos
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with synchronized lyrics in the selected evidence, and the lack of implementation data
from the author’'s own classes. The model is a testable methodological hypothesis. A
future evaluation could compare groups completing equivalent speaking tasks after
viewing with and without captions, while controlling for initial proficiency, practice time,
and material difficulty.

Conclusion

Captioned films and music videos have didactic potential as sources of contextualized
spoken input and language models. The strongest evidence concerns comprehension,
vocabulary learning, and retention of phrases. Developing speaking requires a deliberately
organized transition to independent production and interaction.

A four-stage model is proposed: understanding the content, noticing useful language,
guided practice, and completing a new communicative task without textual support. Film
work can culminate in dialogue or role-play, while song-based work can culminate in
discussion of the theme and appropriate use of selected expressions in students’ own
speech. The model’s effectiveness should be tested in a subsequent pedagogical study

that assesses speaking before and after instruction.
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